GRUA TORRE /| TOWER CRANE
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Lol Tl | v -
216 m 30m —=1SR 12000 kg
DR 14500 kg
--—---166.40.500 --- 166.35.000
i i . . PT19-22- --166.41.500 204.31.400
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). PT19-23- --166.42.500 204.31.500
Maximum height under hook without fastening (m). PT19-24- --166.43.500 204.31.200
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). PT19-25- --166.44.500 204.31.300
H=" MakcumansHas esicoma nod Kprokom 6e3 kpenneHusi (m). “122-1?-283 fg‘é-g;-ggg
Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m). 166.20.000 156.30.700
(m) by (s calladl) Cuai o185 ) adl BSI 8-20-5,6H --166.20.200 156.30.300
BSRI 8-20-5,6H-- --166.20.500 201.23.000
BRI 10-24. 156.20.500 ABH 100B---- --- 204.23.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHWE / RAY YURUYUSLU / 25)3:"‘ STATIONAIRE / CTALIMOHAPHOE COCTOAHWE / SABIT/ 2:“\:‘
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HAFPY3KM | YUKLER / JleaY) J360.24
L_UTJ SR/DR Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumanbHle Hazpyaku / Maksimum yiik /4 se bl
[t SR/DR - 12/ 24 1 12 24t
<D\ Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc neitcTans kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / caldadl) (gaa @ ) [m]
fml 55 50 45 40 35 30 25 20 15
55 5,00 5,68 6,51 7,55 8,89 10,67 12,00/13,16 | 12,0016,90 | 12,00/23,13 | 27,1/14,5
50 — 6,50 7,42 8,57 10,06 12,00/12,03 | 12,00/14,80 | 12,00/18,95 | 12,00/24,00 | 30,1/16,1
45 — — 8,50 9,79 11,44 12,00/13,65 | 12,00/16,74 | 12,00/21,37 | 12,00/24,00 | 33,6/18,0
40 — — — 10,00 11,69 12,00/13,93 | 12,00/17,08 | 12,00/21,80 | 12,00/24,00 | 34,2/18,3
35 — — — — 12,00 12,00/14,30 | 12,00/17,52 | 12,00/22,35 | 12,00/24,00 | 35,0/18,7
30 — — — — — 12,00/14,50 | 12,00/17,76 | 12,00/22,65 | 12,00/24,00 | 30,0/19,0

CARACTERISTICAS DE MIECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CcARACTERISTIQUES DES

i . ; . g " J360.24
MECANISMES / XAPAKTEPUCTUKN MEXAHU3MOB /| MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 4dY) (<ailaill
*opcional [
o o1 & ﬁF— = ﬁ%_
* ti i - - . N
gen 4 =
N *EC6080VF EC88115VF TC15105VF 0G2208VF TG4025VF | TH2006
@I 45 kW 65 kW 11 kW 3x5,5 kW 4x7,5 kKW 15 kW
12 — 12
\ 12t.. 20 mimin. \ 12t 30 m/min
10 T2 27t 80 m/min 10 27t .. 115 m/min 12t
g N 5 0..105 0..0.2
L}_{J t . \\\ t 6 \ m/min 8igg 0"'2.5 0,6'
. ~_ . N - 24t Hmin m/min m/min
=~ 0..52 sl/min
2 2 m/min
20 30 40 50 B0 70 80 30 40 50 60 70 80 90 100110120
m/min mimin
24 1 _ 24 _
%% N 24t 10 m/min. 22 \\ 24t 15 m/min.
mi 20 /mi
2 \\ 55t 40 m/min 2 N 55t .58 m/min 400V 50Hz
t ]E AN t 13 J ProtaL(EceosovF+ Tc15105vF+ 0G2208vF) = 72,5 KW
LFU 12 NG 12 L ProtaL(Ecss145v + Tc15105vF+ + 0G2208vF) = 92,5 KW
\ \“'\
; S ; -
4 4
10 15 20 25 30 35 40 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60
m/min m/min
W SR 3um R
- DR 157 m
H H
LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HI)KHUM BATJIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / J& J360.24
BRI 10-24 H (m) 70,1 75,7 81,3
P (1) 48 72 9
BSRI 8-20-5,6H H (m) 63,3 68,9 74,5
LI=12t P (1) LI + 60 LI+ 84 LI+ 108
BSI 8-20-5,6H H (m) 51,5 57,1 62,7 68,3
LI=12t P (t) LI+ 36 LI +48 LI + 60 LI+72
BLI 6-20-5,6H H (m) 25,1 36,3 51,1
LI=12t P (1) LI+ 60 LI+72 LI + 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Bbicota nog kpiokom / Kanca alti yiksekligi / —sUaall il gl

P: Peso / Weight / Poids / Bec / Agirlik / &0
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [insi N(pOMeXyTOYHbIX BbICOT BO3bMWUTE BannacT, cooTBeTCTBYOLWMI Gonblueit BeicoTe / Orta ylkseklikler igin daha Ust bir yiikseklige karsilik

gelen agirligi atiniz. / e Y) g1 )3 wilall JEI aladiivl s Al clelss D
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE

ST J360.24

CNMCOK NOCTABKM / GEKi LISTESI / Jeaill 4aild
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / AGIKLAMA / v} L [m] A [m] H [m] P[(gliv
o o TLI20-5,6 5,886 2,306 2,357 4235
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure /  TS|20-5,6 m T 5,966 2,328 2,390 5390
Husrsisi 6awrs Alt kule | Sasd) & yall TSRI20-5,6 e 5,990 2,257 2,257 6562
TRID24-5,6 L A 5,990 3,202 3,202 8400
TL20 4,175 2,201 2,281 2095
TL20-5,6 5,886 2,306 2,357 2938
TS20-5,6 | 5,966 2,328 2,390 3604
Torre /Tower / Tour TSR20-5,6 PN T 5,990 2,257 2,257 4262
Baun/ Kule 12 TS5 A, I So7a o1 2331 4zt
TR24-5,6 5,990 2,760 2,835 4625
TRD24-5,6 5,977 2,740 2,285 5130

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation

CudeHbe nnowadku + ocHosaHue 8epxHel cekyuu bawHu + T 8,120 2,501 2,265 10500
M080POMHbIU MEXaHU3M Iﬂk‘
L— A >l

Gobek +kule kafa b(’)’liimy' tabani+mekanizma
u\‘)}ﬂ“\:\”ﬁ-c‘)\” uA\JBJDG“rQ)‘}ﬂ‘E.\;)G‘)g

Tramo de p|uma PT19-21 10,180 1,740 2,180 2750
Jib section PT19-22+Tr T 10,220 1,600 2,240 3340
Trongon de fleche P 119-23 I I 1] v v VI 5,280 1,600 2,195 1385
Cekuyusi cmperb PT19-24 JAVAVAVAVAY AAAVAVANARANANAV/ANANAVAVAVAVAVAVAVAN VAN 10,200 1,600 2,000 2500
B el PT19-25 ‘e L 9‘ Vil 10,200 1,600 2,000 1610

IRINEN PT19-26 A 10,190 1,600 2,000 1335
gl el a PP19-27 1,025 1,740 0,785 225
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / PacTsixka . I iH 6,540 1785 0.335 9970
nopnepxu cTpensi / Kol destek baglart / &1 )3l dalea ba L ] ' ' ‘

Contrapluma Il con mecanismos (sin cable) y plumin auxiliar

Counterjib Il with mechanism (without rope), and auxiliary jib
Contre-fleche avec mécanisme (sans cale) et fléchette auxiliaire H H B@ﬁ: @j
lMpomueosecHas koHcosb Il ¢ mexaHusmamu (6e3 mpoca) u | 5 ]
8crioMoeameribHol 00nosIHUMesbHolU cmpesnol \ | J
Mekanizmali kuyruk Il (kablosuz) ve yardimci bom uzantisi ! L ! L<A

Bacbue A 5 (LIS 50) GGl as TT sSlaall 13

12,000 2,100 2,355 7535

Contrapluma | / Counterjib | / Contre-fléche 1 /1 —>» =
MpomueosecHas koHcons |/ Kuyruk 1/1 osSlaall &‘ ‘)L‘J\ L L 2,532 1,906 0,585 955
A

Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm

@ DR H
/Kanca takimi / 3 ) SR

1,490 0,400 1,680 600

Carro / Trolley / Chariot / I ing
arro 7 frolley 7&hariot /1 pysoeasn SR/DR E@ﬂ ‘ j 2,660 2,350 2,135 1200

menex«a / Saryo | 4 e

Plataforma y cabina (2 x 1,5) / Platform and cabin / Plateforme et cabine @ D L

“. PO {
Mnamepopma u kabuta / Platform ve kabin | AslS 5 daaie %i 3,520 2,060 2,400 1.085
L — A
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids / Lastre / Ballast / Lest / Bannact / = 2'288 g'ggg 1'288 2888
gl / 4aSlaa o) 54l i J& ' ' '
Mpotueosec / Denge agirligi / s Alt agirlik taslari / Jd : " 3.800 0.180 1,500 2000

Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport /
Transport de tour de montage / TpaHcnopTupoBka
MOHTaxHon 6awHm / Kaldirma kafesinin taginmasi / TM20L-5,6

QS Sl 7 e ds

9.550 2.070 2.520 5.690
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

. " J360.24
COMPOSITIONS DE LA TOUR /| KOHCTPYKLIMSA! BALLHU /| KULE KOMPOZISYONLARI IGJ&“ HUJSA
Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /
Tasima / J&
1] 54 TL20 TL20-5,6 TL20-5,6 TL20-5,6 5?6 711
2 11 | TL20-56 !
12,7 | 2
3| 166
183 |3
4| 22
239 |4
5278
295 |5
6| 334
35,1 |6
71 39
407 |7
8 | 44,6 T
TS20-5,6A | TS20-5,6A TS20-5,6A 5,? 463 | 8
AL20 TS20-5,6 T520-5,6 TS20-5,6 5,@5 51,9 | 9
AL20 153.21.800 |
ALD20 160.21.250 TR24[TS20 1.4
AS20 160.21.010 575 |10 TR 2456 T
ASD20/24  160.21.080 ’ 5,6 58,8 [10
ASR20 160.21.200 = TR205.6 1 TRD 24-56 i
ASRD20/24  156.21.000 = A | 831 |11 56 644 |11
AR 24 156.21.200 l§ ’
TL20 153.31.000 TSR20-56 | 68,7 [12| 56
TL20-5,6 204.31.400 AS20 i 70 [12
TS2056 20431200 743 |13
TS20-56A  204.31.500 ' 756 |13
TSR20-5,6  204.31.000 % '
TSR20-5,6A  204.31.300
TR24/TS20  156.36.800 ASR20 81,2 |14
TR24-56 15630700 %
TRD24-56  156.30.300 ) === 9x HIGH CUBE 40’
T: Torre / Tower / Tour / BawHu / Kuleler / Gbe‘
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik | &m Dl
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / MNpoune koHdbuWrypaumm /
Diger konfigtirasyonlar / Al &
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / NECTHULIA /| TIRMANMA / J360.24
\ANANANANNNNNNT l\%ll\l INNANAVAVANAVAVAV/AVAVAY
Nmax: TL20-5,6T + 6xTL20-5,6
| 4 |
h (m) 40,7
2,16 m D (m) 16,1-19
P (KN) 1245 1000
TL20-5.6 Rmax (KN) 225 385
h  H H<250m
TL20-5,6T: 136.32.700
2,8 x 2,55
\ T <R
Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
& | [1] BHyTpeHHsia nectHuua / Bina ici tirmanma / gﬂ;.}‘j‘ Galaall
. . TL20-5,6T

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTposas Harpyaka B nokoe / Riizgar devre digi / Aeaall G‘)\—‘- C‘JJ'“

(£ Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbTupyiTtecs / Danisiniz / Q\ g).&)-“
P En servicio / In service / En service / B paboTe / Devrede JEOXEN] 459

Il Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi JEVSEN G)B

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L.

Tel. +34 943 - 1870 00
Fax.+34 943-1870 20
E-mail: jaso@jaso.com
http://www.jaso.com
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